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вало бы внести в текст и некоторые незначительные исправления и до­
полнительные оговорки, опирающиеся на другие списки. Например, 
вм. «сивесТ» дать «свес!», « т [ р ] о . . . » — «т[р]о[ице]>> и др. Издатели 
не раскрывают цифрового значения сочетания букв «омеги» и «т» и пе­
редают w как предлог «от» единой фразой: 

«600. Херувимскую пѣснь восггввати мя, трес[вя]т[ыи] боже, спо-
доби, от отець и сын бог и святы дух т[р]о. . . послушай глас мо...» 

Эту фразу следует разбить на две: первая фраза — это строка 
на букву X, вторая будет начинать строку на следующую букву азбуки — 
«(Э. Отець.. .» 

Ниже публикуется отрывок азбучного акростиха по списку ГПБ, 
собр. Погодина, № 1409, лл. 138 и 138 об. с разбивкой на строки (в по­
рядке алфавита), по правилам, принятым в ОДРЛ и дополнительно 
сложившимся при издании азбучных стихов.12 

„. із8 . . . въздевъ к тебі, Х(рист)е, 
гріховными стр(ас)тьми &га(з)венъ, вошю ти: 
«Сп(а)си міа свое(м) м(и)л(осе)рдТе(м)!» 

С. СвесТ а немощь мою, Х(рист)е, о̂ врачюи мені, недостоина(го) 
Т. Трепето(м) и)дръжимы(м), Х(рист)е, 

вопію ти, помышлгад, Х(рист)е, кр(ес)тныи ча(с). 
OS. % поста(сь) бо сии(х) скверни(х) era злі, 

но покоанТи слезы подай в (же) ми, Х(рист)е. 
Ф. Фарисеевы мИ гордыни избави, 

мытаревог дай воздыханіе. 
X. Хер#ви(м)ск#ю пі(снь) воспіва(ти) MA, 

трес[вя]т[ыи]д б(о)же, спо(до)би. 
(Э. вСЭ(те)цьж и с(ы)н б(ог) и с(вя)ты д(у)хъ, 

т[р]о.. .3 

послушай гла(с) мо.. .и 

пріпад.. .* 
л. 138 об. || заступление пр(е)ч(ис)тые б(о)гом(а)т(е)ри 6(О)ЖТА 

и діла бл(а)гаА. 
Ь. Ерітици посрамленТи б#доѵ(т),л 

еже гл(агола)ше ХНАХ на с(вя)тыи д(у)ха. 
Ати б^доѵтъ л нем(и)л(ос)тивими анг(ел)ы. 
Помилоѵи* мИ, боже. 
. . . міам 

12 Т О Д Р Л , т. X X I I I , Л., 1968, стр. 54. 
* Испр. по списку М, в ркп. (йвесі (очевидно, «омега» возникла в результате не­

верно прочитанного со). 6 Испр. по списку М, в ркп. мю. в Буква д переделана 
из другой буквы теми же чернилами (примечание издателей ПСРЛ). г Буква ы 
переделана из другой буквы другим почерком, но схожими чернилами (примечание 
издателей ПСРЛ). Д Далее начинается обрыв листа наискось, и конец слова за­
клеен при реставрации; издатели ПСРЛ предположительно восстанавливают буквы вя 

т 
и ыи, что подтверждается списками М и Я. е~ж В ркп. буквы w и w написаны 
по смытому тексту теми же чернилами (примечание издателей ПСРЛ). * Далее 
лист поврежден и заклеен; в ркп. читаются буквы т и о выносное (примечание изда­
телей ПСРЛ). В списках М, Я и других здесь читается слово троице. и Далее 

лист поврежден и заклеен; справа от буквы о, как отмечают издатели ПСРЛ, видна 
выносная буква н, а еще далее — верхняя часть буквы a (в строке) и выносная 
буква г. В списке М здесь соответственно читаем неключимаго, в списке Я — недо-
стоинаго. к начало этого слова читается в нижнем углу обрывка л. 138; далее тексі 
отсутствует, лист подклеен другой бумагой. В списке М здесь соответственно при­
падаю, в списке Я — припадая. л В этих словах буква оу передана как оѵ (с ижи­
цей). м Перед буквами м и лист оборван и заклеен. 


